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Remmlscences

Squeeze out the Enemy*

In 1941 and 1942 the Japanese launched over 30 mopping-up cam-
paigns' in the Shanxi-Suiyuan Base Area.? They set up strongholds
everywhere and from these they went out into the countryside burning,
looting and killing. It was during this time that Chiang Kai-shek un-
leashed hi% second anti-Communist campaign. The Shanxi warlord Yan
Xishan® also moved against the Communist-led forces. The situation
was serious for the base area, and the Shansi-Gansu-Ningxia Border
Region west of the Huanghe River was also threatened. Communica-
tions between the Party Central Committee in Yan’an and the base
area behind enemy lines became very difficult.

From Yan’an Chairman Mao instructed the Shanxi-Suiyuan Base
Area to squeeze out the enemy. Encouraged by the positive tone* of
his instruction, the people in the base area got rcady for action.” Hua
Guc-feng arrived in the Zhilan-Qingyan-Gujiao area to head the anti-
Japanese committee. The Japanese had established a large number of
strongpoints there, which created great difficultics. First Hua .got the
people to study Chairman Mao’s On Protracted War and other works
on guerrilla warfare, and called on everybody to think up ways of
fighting.® Soon every man, woman and child was talking about how
to squeeze out the enemy.

Hua Guo-feng raised the slogan: “Every family learn how to lay .
mines, everybody learn how to set them oftf”.” The people formed co-
ops to make mines. Miiitiamen stole into enemy areas and smuggled

*Squeeze out the Enemy: B AffHZ. X ZERBREDR B RS MEL
T it —B ik ¥, I. mopping-up campaign: 7%, 2. tke Shanxi-
Suiyuan Base Area: W @ilX (CF&AHUBR), 3. Tke Shanxi ... Yan Xi-
shan: WFEEREASWL, 4. the positive tone: TRMAYIAF, 5. got ready
for action: #&HIFFENK. 6. think up ways of fighting: #HHIT& AR
ko 7. learn how to set them off: 4@ HEHE,
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out sulphur.® The peasants made saltpetre,” and melted down temple
bells. When metal was not available people made mines out of stone
and clay. Soon all the mountain paths, riverbanks and roads around
the enemy’s strongholds were mined. Hua had straw scarecrows made'’
and put in the fields, on the mountains and at crossroads. As soon as
enemy soldiers left their strongholds, sentinels took the scarecrows
down. This was the signal for the people to hide their grain and go
into the mountains. The Japanese would'' arrive one day to find only
scarecrows lying in the roads. Furious, they would kick them to pieces.
The next day more scarecrows would appear in the same places. Again
the Japanese would march out. But this time when they touched the
scarecrows they ‘blew up in their faces.

Zhilan was a tiny mountain village but it was important because
it lay astride a vital communications line'*. On the day of the mid-
autumn festival in 1942, the Japanese put up a fort on the mountain-
top several hundred metres above the village and stationed a company
of troops in it. This was the farthest the enemy had penetrated into
the base area. The order came to squeeze them out.

Constant armed harassments were one method. Hua Guo-feng
also organized the cutting off of the enemy’s water and food supplies.
The enemy troops got some of their food from two nearby strong-
holds, but most of it by looting in the surrounding countryside. To
stop this, the army. and militia ambushed the enemy’s grain carts.
They also helped the peasants who were forced to supply grain. The
villagers would set out with sacks stuffed with straw'®, pretending to
bring grain to the strongholds. Half way there militiamen would leap
out from their hiding places, fire off a lot of shots and shout at the
top of their voices. The peasants would run away and then report to
the enemy that the “grain” had been seized by the Eighth Route Army.
In this way the enemy got nc grain but could not blame the people
either.

8. smuggled out sulphur: 88 8FAZH %, 9. saltpetre: #f . 10.
had straw scarecrows made: ik A# T#HZ A, have something done: RMYyHI| A f#
X%, 11. would: X ® would it Z8% Mk, FXLUTILLEHETiX
A%, 12. It lay astride ... line: 4b7E7%5 @%@ |, astride: P& XHEH
ERT B i, 13. set out with sacks stuffed with straw: #HEZEFBENRE
Mk,



One day Hva Guo-feng was helping the people of Dongda village
to hide their grain when word came that enemy soldiers were on their
way from the Zhilan fort. There was no time to get all the grain away
to safety and the militiamen were far outnumbered.'* Hua told the
village cadres to carry on hiding the grain'® while he hurried toward
Zhilan with several dozen militiamen. At the foot of a mountain they
heard shouts and knew they had run into'® the enemy. Quickly they
hid in the bushes and waited until the Japanese passed by. Then they
marched on the double!” toward Zhilan. The enemy troops had barely
got to Dongda village when they heard shots from the direction of
their fort. They immediately turned around and hastened back. When
they arrived panting, there was not a soul to be seen. By then Dong-
da’s grain had all been moved to safety.

By the spring of 1943 the Japanese were finding it difficult to
maintain supplies. Their telephone lines were constantly cut, their patrols
frequently wiped out, their men picked off'* by snipers. Once while
they were drilling inside their camp there was a shot and the officer in
charge' dropped dead. The Japanese got so jittery®® that the sound of
a rifle shot would send them rushing for their machine-guns®' which
they would fire at random,?* wasting ammunition.

The enemy’s dilemma grew as the weather became hotter. They dared
not leave the fort. yet food and water were running short. The fort
was likely to become a tecmb. One mid-summer night in 1943, they set
fire to it and fled. During their flight they lost many men in ambushes
set by the militia under Hua.

In many other places in the Shanxi-Suiyuan Base Area, the enemy
forces had been squeezed out. The elimination of the Zhilan fort by
Hua Guo-feng’s forces won special mention* in a report to the Party
Central Committee. Chairman Mao telegraphed instructions to all dis-

14. far outnumbered: A¥zmiz/bF (BAN). 15. carry on hiding the
grain: 4L Ak, 16. ran into: § | 17. march on the double:
BRI, 18. pick off: FEAH: (F7 k) REMEdish,  19. the officer in
charge: MFMEMNEE. 20. jittery: [ F{B MR FERKAL, 21. send them
rushing for their machine-guns: {F##F k1A REERILIE. 22. fire at
random: ##EL G+di. at random: {E &My B {8 M, 23. won special mention:
Z 5 ¥4,
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tricts urging that the people learn from the Zhilan example in order
to force back the enemy and expand the base areas.
(After China Reconstructs, Sept. 1977)

Let’s Modernize Our English
David Crook

“You speak the sort of English my grandpa speaks,” a foreign visitor
recently said to his Chinese interpreter. Well, perhaps it’s not so bad if
a Chinese interpreter’s English is as good as that of a native Erglish
speaker, even one who’s old and a bit out of date. But language, like
everything else, does change — especially vocabulary. And during a
recent visit to Britain, the United States and Canada (the last time I
had been to those countries was in 1974) I made a note of some words
and terms which were new to me. That does not necessarily mean they
were new to the language. After all, I'm a grandfather myself. And it
doesn’t mean either that they are all equally useful. They include a
few items which were not especially new either to the language or to
me, but which are useful or common modern terms which I have scl-
dom heard used in China.

First a Chinese term: gungho (to rhyme with the English words
lung and low), an Americanized version of the Chinese words gong he,
meaning “work together”. This was the slogan of the United States
Marine units led by the progressive American Colonel Evans Carison
in World War II. He was in China during the anti-Japanese war and
learnt this slogan of the Chinese Industrial Co-operatives. In present-
day American usage gungho means enthusiastic ‘or zealous.

Another current term which I immediately associated with Chinese
is no way — not because it is derived from Chinese but because it
struck me as an ideal translation (in some contexts) of the Chinese
meiyou banfa, for which.I had long found it hard to find an English
equivalent.

Another commonly used negative expression is counter-prodictive,
This means: attaining a result opposite to what was intended.

Here are some more current colloquialisms:



to get somebody off the hook — to release somebody from a difficult
or awkward situation. This brings to mind the adjective supportive,
which means giving moral support or encouragement.

to defuse a situation — to make a dangerous or tense situation safe
or relaxed.

to jump or crash a quewe — to push one’s way to the head of a queue
instead of lining up and waiting one’s turn. Such behaviour, inciden-
taily, is not tolerated in English-speaking countries and anyone who
tries to jump a queue, out of either egoism or ignorance, is soon put
in his place by the people lining up.

cut-off point — the end or limit of a stage or process. Qigoing, on the
other hand, used as an attributive adjective, refers to an incomplete
or continuing process; that is, one that is still going on.

to turn off — to cause somebody to lose interest or a combination of
to discourage, bore and disgust. 7o furn on means the opposite: to in-
terest, excite, arouse.

A word commonly used to-day, especially among young progres-
sives and intellectuals, is gay and its derivative gay liberation. The pre-
vious meaning of gay was lighthearted, cheerful, lively. But old words
take on new meanings and to-day gay also means homosexual (that is,
attracted by persons of the same sex rather than of the opposite sex).
Gay liberation is a fairly widespread movement in the West to-day,
being part of the general movement of struggle for more freedom of
the individual.

An interesting phrase which might be classed under the heading
“Greetings” is take care. This is commonly used by young Americans
when leaving each other, instead of goodbye. 1 think it reflects the dan-
ger and insecurity of life in the United States. But then perhaps the
old-fashioned goodbye had something of the same sort about it, for
originally it meant: god be with you (or ye, the old English form of
you).

Cool. This word, like gay, has taken on a new meaning. Previously
it meant calm, unruffled, reserved or detached. Nowadays it can mean
interesting, thrilling, exciting, satisfying; or, applied to a person, expert.
This word, like many other current colloguialisms, comes from jazz (a
type of highly rhythmical music originated by the American Negroes).
Another waord associated with music and common to-day among young
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people is disco, which is short for discotheque. Literally it means a
record-playing library; actually it is a small, intimate club where people
go to dance to the music of gramophone records or discs.

(to be continued)
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The Great Adventure*

Alice Thorne

Manya looked up the long line of tracks at the railway station in

Warsaw.'

“Father dear,” she said, “I shall not be away long.? As soon as
1 bave finished my studies, I will come back and we will never be
separated again.”

“I shall miss you, Manya,” the professor® sighed, “but you must
work hard and profit by this opportunity.”

It was over a year and a half since Bronya’s exciting letter had
come. A year and a half of burning impatience for Manya.* But it
had taken her that long to save enocugh money to start her studies
at the Sorbonne.” Now, at last, the moment of departure had arrived.
The train was waiting.

Manya had sent her mattress, sheets, blankets, and towels to
Paris by freight.® She had tried to think of everything she would
need. There would be no money for extras once she left home.”

A large wooden trunk, on which Manya had proudly painted the
letters: M.S.5, contained underwear, three dresses, shoes, and two
hats. The trunk had been sent on ahead®, but Manya still had to
carry a package of food for the three-day journey. She carried her
scientific books also. And a quilt, because it was October and the

*k 3%k B The Story of Madame Curie W%, Manya H&EH TR S H
HHEHI, A B Bronya F|EE A%, Bronya M\ JFRKL, TEE
f&§% Manya, BEhFIER LK%, Manya B EEAMB T4 TRET, $78 “The
Great Adventure” {k¥l T Manya @&k HEE%H8E 0%, 1. Warsaw: 4
W, BN, 2. I shall not be away long: AL HEMAM. 3. the
professor: #§ Manya #4503 Sklodovski, 3 rh 2=y d 8 kI, 4. A year
and a half of burning impatience for Manya: X —4)%Es 2/14) over a year
and a half fRFEIMIE, MSLRAY, DINRIES, 5. the Sorbonne: {Z {FBL1EM
B, 6. by freight: ft% {2 4:4E15. 7. once she letft home: —H
BHK. FxiF once out of the station &EH “—HAkEW". 8. M. S.:
Manya Sklodovska 4R Ex L, 9. the trunk had ... on ahead: & FEi2
RI% o




railway carriage would be cold. And a small folding chair'’ to use in
the German fourth-class carriage, which would not be much more
than a freight car." And a little bag of caramels that the professor
had siipped into her coat pocket.

The train whistle gave a warning toot.'? Professor Sklodovski
started nervously.

“Are you sure you have your train tickets, Manya?” he asked.
“And your passport so that you can go through Germany and France
with no trouble?” he added anxiously.

“Yes, Father,” Manya felt in the side pocket of her big, shabby
coat, “I have them right here. Third-class ticket to the German bor-
der, and fourth-class ticket across Germany. And here’s my passport.”

The whistle gave a long, shrill blast.

“QOh, Father!” Manya flung herself into his arms.'*

The professor kissed her tenderly. “Come back quickly,” he whis-
pered. “Work hard. Good luck!”

He watched her as she climbed the steps and entered the railway
carriage. She turned and waved to him. Then he stood there until the
train had pulled out of the station and disappeared from sight.

Meanwhile, on the train, Manya had stowed her various bundles
in the baggage net that hung overhead. She settled herself on the
hard bench and tried to convince herself that she was really on her
way to Paris at last."* What would it-be like, she wondered. What
Jay ahead?

She thought of her father returning to an empty house, and tears
came to her eyes. “But'it won’t be for long,” she told herself. “I
wili pass the examinations, and soon I will be back in Warsaw, teach-
ing. And then I can take care of Father all the rest of his life.”

She leaned her head back égainst the hard wall of the railway
carriage and closed her eyes. Above the chatter of her fellow passen-

10 And a quilt f1 And a small folding chair P4y #B.2 &8s, =& L)
carried L, 11. which would ... than a freight car: &G FIRE
B, WiniaEMEEER DA, XERATEIHEEN, #Rx Manya f7aif
i, 12, toot: RWiF{RMIRE S, TXM a long, shrill blast L#IF MK
ne 13. Manya flung herself into his arms: Manya — FF4p&#{biFE,
14. tried to convince herself ... at last: B[S ME T AN EF DR
=T,
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gers, the iron wheels grinding along the tracks seemed to be saying:
“PA-ris, Paris, PA-ris, Paris!”"® All of a sudden, Manya felt su-
premely happy.

Three days later, the train pulled into the Gare du Nord,'* one
of the railway stations in Paris. Manya and the other passengers rose
wearily and stretched their tired backs. Everyone collected various
belongings and climbed down from the railway carriage.

But once out of the station, Manya’s spirits rose. She was here!
She was in Paris, where no Russian spies lurked, waiting to overhear
an unwise remark.'” Where one could say whatever one pleased, in
any language one chose to speak. Best of all, where one could learn!

Manya wished she could go straight to the Sorbonne.'* She did
not think she could wait another moment to see the famous old uni-
versity buildings. But she was still carrying the quilt and the books
and the folding chair. So, in timid French,'”® she asked a passer-by
which omnibus would take her to 92 Rue d’Allemagne. This street
was in one of the poorer sections of Paris, where Bronya and her
husband lived. )

When the double-deck omnibus®® came, drawn by three black
horscs, Manya climbed on eagerly. She tried to see everything as the
horses plodded slowly along the street between rows of leafless elm
trecs. The shops, the people, a glimpse of cathedral towers, the
beautiful river Seine*’ flowing through the city—everything seemed
wonderful to her.

When Manya reached Bronya’s home, her sister’s husband, Dr.
Casimir Dluski, was there to greet her. Bronya herself was away but
was expected back shortly.” Casimir was a handsome and charming

15. the iron wheels...Paris!: 8B ESEH LAY HFRE ‘B—8 B -8
XEBEMNHEHT Manya —LRIEE RGO, 16. the Gare du Nord:
(E%8) b4, 17. where no Russian spies ... remark: Manya 7&.0BiBE R
R4 vh AR 3, X —F AT F4UA where WA #RE &1 Paris /9, T & A M igsk
S, EMBRTIER. 18. Manya wished ... to the Sorbonne: Manya [
AEeD ERBERKES, 19. in timid French: Manya &R JF%iE, W
RS kA, #OH timid,  20. the double-deck omnibus: WEA K D%, B
Z %54 double-deck omnibus, I & WEA K E, bus —iFAEk R omnibus fj
[ 21. the Seine: TN, KBERMH—FKHEE LN, 22, was expec-
ted back shortly = was expected to be back shortly: W[ £ {#£& 0 %,
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young Polish gentleman. He, like Bronya, had become a doctor. And
now they shared the little consulting room?*® in their apartment. Both
young doctors worked long hours for little money.** But they were
very happy together.

“Welcome, little sister,” Casimir said now, as he ushered Manya
into the attractive living room. “As you know, your father has made
me responsible for you. I shall expect you to show me great respect.”*
The giecam of mischief in his black eyes betrayed him. Manya knew
they would get along perfectly.

“You and Bronya are very good to allow me to come to you,
Casimir,” she said earnestly. “I promise I shall not bother you.”

“On the contrary. You will be an ornament to our home,”*® he
replied gallantly. “Come now, let me take your things, and I will
show you the room Bronya has prepared for you. It is small,” he
added as they walked down the hall, “but Bronya thought it would
be the quietest place in the house, and you would be able to work better.”

He opened a door. “Here we are,” he said. “I shall have to leave
you now. as my office hours are from one to three. And then I
have some calls to make. But we will dine together.”

“Casimir,” Manya said, “before you go, will you tell me, please, how to
get to the Sorbonne? I would like to go there and register for the courses.”

Casimir gave Manya careful directions. And about an hour later,
she was stepping off the omnibus and approaching the iron gate of
the university. A large white sign on the wall near the entrance said:

FRENCH REPUBLIC
Faculty of Sciences—First Quarter
Courses will begin at the Sorbonne on
November 3, 1891

Manya sighed with joy and entered the building.

When she came out, she was no longer Manya, or Marya. When
she registered, she had spelled her name the French way, Marie—
Mademoiselle Marie Sklodovska, student in the College of Science.

23. the little consulting room: X[El/NhS[T1i2%,  24. worked long hours
for little money: (& H) KA T/E, IRV — A&, 25. “As you know ...
great respect.”: XHAIEWRKITFRRAANELINET, +oR™, B2 ROR%
BIAFE I A E A MR, BRI 4 (betrayed him). 26. You will be
an ornament to our home: #REFAKMKHBIFERE, (BRSTHTE)
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5 ® & 4

Zhang Liang and the Old Man of the Yellow Stone

B RS U T A
A2, 508, BRI,
HEURIET, BRR B,
1 TR RISA, &
Bz B3 B, TR,
RE. R BB,
BEBR Y, QLT %
fid. 8% kb BiA 2.
REEF, IS H T
#% FEATY, SR
B RREZ B i

LHFY,RE. KEEE,

ARMEXEH <®ig - BRIEK,

Zhang Liang was once strolling idly
along an embankment in Xiapi when an
old man wearing a coarse gown appeared.
Reaching the place where Zhang Liang
was, he deliberately dropped his shoe
down the embankment and, turning to
Zhang Liang, said, “Fetch me my shoe,
young man!”

Zhang Liang, completely taken aback,
was about to hit him, but because the
man was old he swallowed his resent-
ment and climbed down and got the shoe.
“Put it on for me!” ordered the old man,
and Zhang Liang, since he had alieady
gone to the trouble of fetching it, knelt
respectfully and prepared to put on the
shoe. The old man held out his foot and,
when the shoe was on, laughed and went
on his way. Zhang Liang, more startled
than ever, stood looking after him. When
the old man had gone some distance, he

- turned and came back. “You could be

taught, young man,” he said. “Meet _me
here at dawn five days from now!” Zhang
Liang, thinking this all very strange,
knelt and replied, “I will do as you say.”

BARRHE B MY, FX&H Burton

Watson (tr.), “The Hereditary House of the Marquis of Liu,” Records of the

Grand Historian of China, ¥ 3X#ik#h, Hh BiAMmDTFEHESE.

AL 3]

had gotten there & % E M, % F had got there,
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